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اللجنة التحضــيرية للمحكمة الجنائية الدولية 
ـــم  الفريـق العـامل المعـني باتفـاق العلاقـة بـين الأم

المتحدة والمحكمة الجنائية الدولية 
– ٩ آذار/مارس ٢٠٠١     نيويورك، ٢٦ شباط/فبراير 

  اقتراح مقدم من فرنسا بشأن إدخال تعديلات 
 PCNICC/2000/L.4/Rev.1/Add.1 تعليقات على الوثيقة  

المادة ١٦ 
الفقرة ١ 

تبقى دون تغيير. 
الفقرة ٢ 

�تستخدم الأماكن المخصصة في المنظمـة وخدماـا الفنيـة مـن جـانب جمعيـة 
الـدول الأطـراف في الحـالات المنصــوص عليــها في الفقــرة ١ مــن هــذه المــادة، وفقــا 

للطرائق المعتمدة في اتفاق مشترك بين المحكمة والمنظمة�. 
 

المادة ١٨ 
الفقرة ١ 

�تتفـق الأمـم المتحـدة والمحكمـة علـى وضـع ترتيبـات مسـتقلة تنظـــم شــروط 
تخصيص الموارد المالية للمحكمة بموجب قرار للجمعية العامـة [للأمـم المتحـدة] عمـلا 
بالمـادة ١١٥ مـن النظـــام الأساســي. وتخضــع هــذه الترتيبــات لموافقــة جمعيــة الــدول 

الأطراف والجمعية العامة للأمم المتحدة�. 
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الفقرة ٢ 
�تتفق الأمم المتحدة والمحكمة على أن تكون شـروط تخصيـص المـوارد الماليـة 
للمحكمـة بقـرار مـن الجمعيـة العامـة [للأمـم المتحـدة] عمـلا بالمـادة ١١٦ مـن النظــام 

الأساسي موضع ترتيبات مستقلة�. 
 

الفقرة ٣ 
يطابق نصها الفقرة ٢ من النص المقدم من المنسق مع إضافة الجملـة التاليـة في 
ايته: �تخضع هذه الترتيبات لموافقـة جمعيـة الـدول الأطـراف والجمعيـة العامـة للأمـم 

المتحدة�. 
الفقرة ٣ 

يطابق نصها الفقرة ٣ من النص المقدم من المنسق. 
 


